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1. En el presente informe se describen las actividades de la Fuerza de las 
Naciones unidas de Observacibn de la Separaci6n (PNU0S) durante el periodo 
comprendido entre el 17 de noviembre de 1984 y el 13 de mayo de 1983. Su finalidad 
es proporcionar al Consejo de Seguridad una resena de las actividades realizadas 
por la FNuOS en cumplimiento del mandato que el Consejo de Seguridad le confirid 
en BU resoluci&n 350 (1974), de 31 de mayo de 1974, y prorrog6 mediante sus 
resoluciones 363 (1974), de 29 de noviembre de 1974, 369 (19751, de 28 de mayo 
de 1975, 381 (1975). de 30 de noviembre de 1975, 390 (1976) , de 28 de mayo de 1976, 
398 (1976), de 30 de noviembre de 1976, 403 (1977), de 26 de mayo de 1977, 
420 (1977), de 30 de noviembre de 1977, 429 (1978), de 31 de mayo de 1978, 
441 (1978), de 30 de noviembre de 1978, 449 (1979), de 30 de mayo de 1979, 
456 (1979), de 30 de noviembre de 1979, 470 (1980), de 30 de mayo de 1980, 
481 (1980), de 26 de noviembre de 1980, 485 (1981), de 22 de mayo de 1981, 
493 (1981), de 23 de noviembre de 1981, 506 (1982), de 26 de mayo de 1982, 
524 (1982), de 29 de noviembre de 1982, 531 (1983), de 26 de mayo de 1983, 
543 (1983), de 29 de noviembre de 1983, 551 (1984), de 30 de mayo de 1984 y 
557 (1984), de 28 de noviembre de 1984. 

1. C0MPOSICION Y DESPLIEGUE DE LA PUDR2A 

A. Compoeicibn y mando 

2. Al 13 de mayo de 1985, la composici6n de la FDU0S era la siguiente: 

Austr ía 533 

CanadA 226 

Finlandia 411 

Polonia 

1 323 

Observadores militares de las Naciones Unidas 
(destacados por el 0NWT) 8 

331 1 

3. Además, prestan asistencia a la FPUOS, cuando las circunstancias lo reguieren, 
los observadores del Organismo de les Naciones Unidas para la vigilancia de la 
Tregua en Palestina (0NWT) asignados 8 la Comisión Mixta de Armisticio 
fól%ii-tiiria. 

4. El nombramiento del General de División Carl-Gustaf Stahl, que sigue estando 
al mando de la Fuerza, expira el 31 de mayo de 1985. Suponiendo que el Consejo de 
Seguridad prorrogue el mandato de la FNOS, el General de Divisi6n Gustav Hägglund 
de Finlandia asumirA el mando de la Fuerza a partir del 1’ de junio de 1985 
(S/17147 y S/l7148). 
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B. Despliegue 

5. Los efectivos de la FEUOS siguen desplegados dentro de la zona de separación y 
cerca de ella, con bases de operaciones y unidades de apoyo logístico cerca de esa 
zona; el cuartel general de la EWUOS est8 situado en Damasco. En el mapa adjunto 
ee indica el despliegue de la FNIJOS en el mes de mayo de 1985. 

6. Actualmente, el batall&n austriaco ocupa 19 posiciones y 7 puesto8 avanzados, 
y realiza 26 patrullas diarias a Intervalos irregulares por rutas fijadas de 
antemano en la zona de separación situada al norte de la carretera de Damasco a 
Quneltta, Incluida dicha carretera. El batall6n flnland68 ocupa 15 posiciones y  
0 puestos avanzados, y realiza 25 patrullas diarias a intervalo8 irregulares en la 
zona de separación situada al sur de la carretera de Damasco a Quneltra. En la 
zona de separacibn o en sus alrededores inmediatos, los observadores militares del 
OWVT ocupan ll puestos de observación bajo el control operacional de la FBUOS. 

7. El batallbn austriaco tiene su campamento base cerca de Uadl Fauar, a 8 km 
al este de la zona de separaci6n. ~1 campamento bass del batallbn flnlandds est8 
eituac% cerca de la aldea de zluanl, al oeste de la zona de separacibn. El 
batallbn austriaco sigue compartiendo su campamento base con la unidad logistfca 
pclaca, mientras que el batallbn finlandés comparte el campamento de Zluani con la 
compania logistica canadiense. La unidad de transmlslones canadiense tlene 
destacamentos en el campamento de Ziuanl y el campamento de Fauar, asi como en 
Damasco y Quneitra, En Damasco, Tiberiades y el campamento de Ziuani hay 
destacamentos de la policía militar. 

c. Rotac 16n 

8. El contingente austriaco real186 rotaciones parciales el 5 de diciembre 
de 1984 y el 1’ y ll de marso de 1985. El contingente flnland68 realia rotacíones 
parciales el 19 de diciembre de 1984 y el 30 de abril de 1905. La unidad lcgístlca 
polaca real186 rotaciones los dias 1’ y 12 de diciembre de 1984. La unidad 
lcgfetlca canddlensa realisa semanalmente rotaciones en PequeMm grupos. 

0. Dieclplína 

9. Tdlos los miembros de la Fuerza han demostrado un alto grado de disciplina, 
comprensi6n y  abnegacibn, lo que honra a los scldados y a sus jefes, asi ccm0 a los 
países que aportan contingentea a la Fuerza. 

E. Bajas 

10. Durante el periodo que se examina en el presente informe no hubo bajas. 

/ . . . 
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II. ALWAMIENTO Y LDGISTICA 

A. Alojamiento 

ll. Se ha finalizado la conetruccibn de nueve edificios nuevos y se estAn 
conetruyendo otro8 dos. Se V8n a adjudicar 108 contrato8 para pavimentar las 
carreteras en loe campamento8 de Fauar y Ziuani y para construir un nuevo taller de 
automotores en CARLDG. 

B. Apoyo logístico 

12. Les unidades lagfsticas canadiense y polaca continban suministrando apoyo 
logietico de eegunda y tercera linea. La FRUDS sigue utílízando el aeropuerto 
internacional de Damasco.pára los vuelos de rotaci6n. Loa puertos de Latakia y 
Tartoue 8e utilizan para el transporte maritimo. En Damasco funciona una 
organizací6n de control del transporte aBreo, y el traneporte maritíau, está en 
manos de agente8 locales. El ONUVT, previa solicitud especial, euministra apoyo 
akeo dentro de la zona de operaciones. 

III. ACTIVIDADES DE LA FDRRZA 

A. Funciones y directrices 

13. Las funcione8 y díreCtriCe8 de la FNWS, aef como su6 tareas, eíguen eiendo 
las que se indican en el informe del Secretario General de 27 de noviembre de 1974 
W11563, phs. 8 8 10). 

14. Con le fooperacibn de la8 parte8, la FRDDS ha seguido deeempefiando las tareas 
que Se le confiaron. Bllo se ha víeto facilitado por el estrecho contacto que el 
Comandante de la Fueraa y su Estado Mayor han mantenido con 108 oficiales de enlace 
de Israel y de la RepClblica Arabe Siria. 

8. Libertad de circulación 

15. El Protocolo del Acuerdo de Separaci6n diepone que todo8 108 contingente8 
tendrin plena libertad de circulacibn. 8in embargo, subsiste el problema de las 
restricciones a le libertad de círculaci6n. El Secretario General continuar4 
haciendo todo lo posible por remediar esa situacf6n. 

c. Mantenímíento de la cesación del fuego 

16. La FNUOS sigue supervíeándo la observancia de la cesací6n del fuego entre 
Israel y la República Arabe Siria, La cesacik del fuego se ha mantenido durante 
el petfodo que 8e examina. A este respecto, ninguna de las partes ha presentado 
denuncias relativas a la zona de operaciones de la FNUOS. 

/ . . . 
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D. superviei6n del AcUetdO de separaoibn en relacibn con lse zonas 
de separaci6n y limitación 

17. En cumplimiento de su mandato, 1s PNUOS cigua eupervisado la sona de 
eeparací6n para velar por que no haya fuergas militare8 dentro de ella. Eea 
eupervisibn ae lleva a cabo mediante poeioionee fijao y puestoe Ue obrervaoibn, 
guarnecidos durante las 24 horas del dia, aei cow) mediante patrulla6 a pie o en 
vehículos motorizados, que eíguen itinerarios, predeterminados 8 intervalos 
irregulares, tanto de dia como de noche. Ademh, se establecen puestos avrnsadoa 
provieíonalee, y de ves en cuando ae realisan patrulla8 para llevar a cabo tarea6 - 
concretas. Con arreglo a un programa iniciado por lae autoridades airías, loa 
civilee han corwnzado a retornar a la zona de eeparací6n y la P?JtlOS ha realisado 
loe ajustes necesarios en SUB operaciones pera poder derempdlar en tome eficse les 
funciones de supervisi6n que le fueron asignadas por el Acuerdo de Separecibn. 

18. De conformidad con el Acuerdo de 8eparací6n, la FNt108 contin6a realírendo 
inspecciones quincenales de loe armamentos y las fuerzas en la zona de limítací6n. 
r,ae inspeccionee ae realizan con la ayuda de oficiales de enlace de las mrtes,.que 
acompaflan a loe grupos de inspeccíbn de la FNtIOS. La FNUOS tambi6n preata 
asistencia e interpone BUS buenos oficios a eolíeitud de laa partea. En el 
deeempeno de estas funciones, la FNUOS ha eeguido racíbiendo la cooperacibn de 
ambas partee, si bien una y otra imponen reetriccionee 8 los grwpor de la Fuersa en 
lo que reepecta a la libertad de círculaoíbn e ínepeecf6n en determínatlar aonam. 
La FtwOs ha seguido tratando de que Be ponga drmírm a eeaa reatricoioner, a fin de 
garantizar su libertad de acceso a to8oe los lugares eituados en ambos ladoe de la 
aona . 

19. La seguridad de 108 paetoree 8irios que apacientan au6 tebanos aema de la 
linea A (dase el mapa) y al oeste de ella eígue dedo motivo de ptMCupasi6n para 
la FMUOS. La ínteneíficaeión de las patrullae por senderos recientemente 
despejadoe de minas yI de tiempo en tiempo, el eetableoimíento de patrullae 
permanentee en eaas aonae han contribuido a evitar incidentes. En la parte 
meridional de la zona de eeparaci6n, le cerca de proteccíbn de lao tierras de 
pastoreo sigue resultando eficaa para evitar incidentee. 

E. Minao 

20. Lae minae siguen constituyendo una mnaza para los miembros de la Fuerta y 
para la poblacibn, cada vea mayor, de la zona de separacíbn. La Fuerza pereevera 
en su@ esfuerzos, en consulta con lae partee, por lograr que la aorta de operaciones 
quede libre de minas. Durante el periodo que 88 examina, ouatro equipos polaaoa de 
barric3o de minas deepejaron 11.170 m2 de eenderoe de patrullaje y Otto6 caminos, 
y 14.818 m2 en las poeíciouee y zonae de construcci6n. Los equipo0 encontraron y 
destruyeron cuatro minae antitanque , ocho granadas de artilleria, tres proyectílee 
de mortero. eiete bombas en haz Y otros Pertrechos (2.300 piezas en total). 

/ . . . 
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F. Actividades humanitarias 

21. En el periodo que se examina, la FNDOS ha prestado asistencia al Comit6 
Internacional de la Ctuz Roja (CICR), al que ha proporcionado instalaciones para la 
entrega de prisioneros de guerra y del correo. 

IV. ASPRCTCW FINANCIEROS 

22. En su resolución 39/28 A, de 30 de noviembre de 1984, la Asamblea General, 
entre otras cosas~ autorizó al Secretario General a contraer obligaciones respecto 
de la FNUO8 por un máximo de 2.975.416 dblares en cifras brutas (2.932.000 en 
cifras netas) por mes. durante el período comprendido entre el 1’ de junio y el 
30 de noviembre de 1985, ambas fecha8 inclusive, si el consejo de seguridad 
decidiera mantener en funcionamiento la Fuerza m&s al14 del periodo de seis mese8 
autorizado en virtud de su resoluci6n 557 (1984), de 28 noviembre de 1984. En 
consecuencia, si el Consejo de Seguridad prorrogara el mandato de la FNDDS m8s al16 
del 31 de mayo de 1985, los gastos que entranaria para las Naciones Unida8 el 
mantenimiento de la FRUOS hasta el 30 de noviembre de 1985 no excederian de 108 
crbditoe autorizados por la Asamblea General en su resolucí6n 39/28 A, en el 
supuesto ds que se mantuvieran los efectivos y las funciones actuales de la 
Fuerza. si el Consejo de Seguridad decidiera prorrogar el mandato de la Fuerza m88 
alli del 30 de noviembre de 1985, la Asamblea General, en su cuadrag6simo periodo 
de sesiones, tendria que aprobar los cr&ditos correspondientes para cualquier 
periodo posterior a esa fecha. 

v. APLICACIDN DE LA PRSGLDCIGN 338 (1973) DEL CGNSRJO DE BEGDRIDAD 

23. Al tiempo de decidir en su resolución 557 (1984) que se prorrogara el mandato 
de la FNDG8 por un nuevo periodo de seis meses , el Conse jo de Seguridad exhortó a 
todas las partes interesadas a que aplicaran inmediatamente su resolucibn 338 
(1973) y pidib al Becretario General que presentara al final de ese perio80 un 
informe sobre la evoluci6n de la situacibn y sobre las medida8 adoptadas para 
aplicar dicha resolucián. 

24. En el informe del Secretario General sobre la situacibn en el Oriente Medio 
(A/39/600-S/l6792), presentado en cumplimiento de lo dispUe8to en la resolucibn 
38/180 D de la Asamblea General, de 19 de diciembre de 1983, se examina la búsqueda 
de un arreglo pacifico en el Oriente Medio y, en particular, 108 esfuerzos 
realizados en diversos plano8 para aplicar la reaoluci6n 338 (1973) del Consejo de 
Seguridad. El Secretario General ha seguido mantenihdose en contacto a este 
respecto con la8 partes y los gobiernos interesados. 

/  1 . .  
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VI. OBSEIIVACIOEES 

, 

25. La Fuerza de las Naciones Unida8 de Observaci&n de la Separación, creada en 
mayo de 1974 para supervisar la ceeacidn del fuego instituida con arreglo a las 
diaposiciones del Consejo de Seguridad y el Acuerdo de Separacibn entre la8 fuerzas 
ieraelfes y sirias de 31 de mayo de 1974, ha seguido desempenando eficazmente BUS 
funcione8 con la cooperaci&n de las partes. Durante el período que 8e examina, la 
situación en el sector Israel-Siria 8e ha mantenido tranquila y no 8e han 
registrado incidente8 graves. 

26. A pecar de la tranquilidad que reina actualmente en el sector Israel-Siria, la 
situación en el Oriente Medio en su conjunto no hv dejado de ser potencialmente 
peligrosa y ea probable que siga 816ndolo hasta que se llegue a un acuerdo completo 
que abarque todos 108 aspectos del problema del Oriente Medio. Conservo la 
esperanza de que todas la8 partes interesadas procuren resueltamente abordar el 
problema en todos sus aspectos a fin de llegar a un acuerdo que permita establecer 
una paz justa y duradera, como pidib el Consejo de Seguridad en su resolución 338 
(19731. 

27. En las circunstancia8 imperantes , considero indispensable que continde la 
presencia de la FEUOS en la zona. Por lo tanto, recomiendo que el Consejo de 
Seguridad prorrogue el mandato de la Fuerza por un nuevo periodo de sei8 meses, 
hasta el 30 de noviembre de 1985. El gobierno de la Rep6blica Arabe Siria ha dado 
8u consentimiento a la prórroga propuesta. ~1 Gobierno de Israel tambi6n ha 
manifestado su conformidad. 

29. Al concluir úl presente informe, deseo expresar mi agradecimiento a los 
gobiernos que aportan tropas para la FNUOS y a los que proporcionan los 
observadores militares del OBUVT asignado8 a la Fueres. Aprovecho la oportunidad 
para rendir homenaje al General de Divisibn Carl-gustaf Stahl, Comandante de la 
Fueraa, así como a los oficiales, suboficiales y Boldados de la Fuerza, a su 
persorurl civil y a los observadores militares del ONtWP asignados a la Bbnros. 
Todos ellos han cumplido con ejenrplar efioiencia y sentido del deber las 
importantes tareas que les ha confiado el Consejo de seguridad. 

/ . . . 
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